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 71/322. Усиление и поощрение эффективных мер и 

международного сотрудничества в сфере донорства 

и трансплантации органов с целью препятствовать 

и противодействовать торговле людьми для изъятия 

органов и торговле человеческими органами 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая цели и принципы Устава Организации 

Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека1, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года2 и признавая ее комплексный и неделимый характер, 

 подтверждая обещания государств-членов принять немедленные и 

эффективные меры к искоренению всех форм торговли людьми,  

 ссылаясь на свои резолюции 59/156 от 20 декабря 2004 года под 

названием «Предупреждение незаконного оборота органов человека, борьба 

с ним и наказание за него» и 70/179 от 17 декабря 2015 года под названием 

«Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми», а также 

резолюции Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию 23/2 от 16 мая 2014 года3 и 25/1 от 27 мая 2016 года4 о 

предупреждении и пресечении незаконного оборота органов человека и 

торговли людьми с целью изъятия органов, 

 вновь подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности5 и Протокол о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации 
__________________ 

 * Переиздан по техническим причинам 9 марта 2018 года. 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 Резолюция 70/1. 

 3 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2014 год, 
Дополнение № 10 (E/2014/30), глава I, раздел D. 

 4 Там же, 2016 год, Дополнение № 10 (E/2016/30), глава I, раздел D. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/A/71/L.80
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https://undocs.org/ru/E/2014/30
https://undocs.org/ru/E/2016/30
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Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности6, 

 признавая, что для борьбы с торговлей человеческими органами и 

торговлей людьми в целях изъятия органов необходим многопрофильный 

подход, основанный на уважении всех прав человека,  

 с признательностью принимая к сведению руководящие принципы 

Всемирной организации здравоохранения по трансплантации человеческих 

клеток, тканей и органов, одобренные шестьдесят третьей Всемирной 

ассамблеей здравоохранения в ее резолюции 63.22 от 21 мая 2010 года7, 

 принимая к сведению доклад о проблеме торговли людьми в целях 

изъятия органов, который был представлен Генеральной Ассамблее на ее 

шестьдесят восьмой сессии Специальным докладчиком Совета по правам 

человека по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми 8, 

 приветствуя совместное исследование Организации Объединенных 

Наций и Совета Европы под названием «Торговля органами, тканями и 

клетками и торговля людьми в целях изъятия органов» и методическое 

пособие Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности под названием «Торговля людьми в целях изъятия органов», а 

также принимая к сведению исследование Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека под 

названием «Торговля людьми в целях изъятия органов: содействие 

правочеловеческому подходу и вовлечение правозащитных механизмов» и 

доклад Бюро Специального представителя и координатора по борьбе с 

торговлей людьми Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе 

под названием «Торговля людьми в целях изъятия органов в регионе ОБСЕ: 

анализ и выводы», 

 заявляя, что торговля людьми в целях изъятия органов и смыкающаяся 

с нею торговля человеческими органами представляют собой преступления 

и вредят реализации прав человека и основных свобод, и подчеркивая 

существенную важность того, чтобы центральным ориентиром мер по 

предупреждению и прекращению такой торговли была защита всех прав 

человека, 

 признавая, что, хотя между преступлением, выражающимся в торговле 

человеческими органами, и преступлением, выражающимся в торговле 

людьми в целях изъятия органов, есть различия, оба эти преступления 

связаны с нехваткой человеческих органов для использования в 

трансплантации и с социально-экономическими трудностями, которые 

делают людей уязвимыми, и что предупреждение этих двух преступлений и 

реагирование на них должны осуществляться эффективным и 

скоординированным образом, 

 учитывая, что весь процесс донорства и трансплантации человеческих 

органов, включая их извлечение, должен быть устоявшимся компонентом 

национальных медико-санитарных услуг, оказываемых населению, что этот 

процесс должен происходить в условиях, призванных защищать права 

доноров и реципиентов органов, и что деятельную роль в обеспечении таких 

условий должны играть системы здравоохранения,  

 учитывая также, что коммерческая купля-продажа человеческих 

органов запрещена почти во всех государствах-членах и что как торговля 

людьми в целях изъятия органов, так и торговля человеческими органами 

сильно сказываются и на здоровье людей, продающих свои органы, и на 

__________________ 

 6 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 7 См. Всемирная организация здравоохранения, документ WHA63/2010/REC/1. 

 8 См. A/68/256. 

https://undocs.org/ru/A/68/256
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здоровье жертв торговли людьми в целях изъятия органов, и на реципиентах 

органов, которые могут пасть жертвой обмана, и что оба эти преступления 

могут представлять угрозу для охраны здоровья населения, а в некоторых 

случаях — наносить удар по целостности систем здравоохранения и их 

функционированию, 

 будучи встревожена потенциальным ростом использования 

преступными группами людской нужды, нищеты и лишений для торговли 

человеческими органами с применением силы, принуждения, похищения, 

мошенничества или обмана, 

 отмечая необходимость защищать живых доноров путем недопущения 

их эксплуатации со стороны торговцев человеческими органами, в том числе 

путем снабжения потенциальных доноров и уязвимых членов общества 

соответствующей информацией, необходимость подвергать этих торговцев 

следствию, уголовному преследованию и наказанию, а также необходимость 

оказывать помощь жертвам, 

 подчеркивая важность уважения и защиты прав тех, кто пал жертвой 

торговли людьми в целях изъятия органов, а когда соответствующий аспект 

оговорен в национальном законодательстве — и преодоления уязвимости 

жертв торговли человеческими органами, равно как и оказания в 

применимых случаях помощи, 

 будучи убеждена в необходимости усиливать местное, региональное и 

международное сотрудничество с целью эффективно препятствовать и 

противодействовать торговле людьми для изъятия органов и торговле 

человеческими органами, где бы они ни происходили, и будучи решительно 

настроена не допускать предоставления убежища лицам, участвующим в 

транснациональной организованной преступной деятельности или 

наживающимся на ней, и подвергать таких лиц уголовному преследованию 

за совершаемые ими преступления, 

 1. настоятельно призывает государства-члены препятствовать и 

противодействовать торговле людьми в целях изъятия органов и торговле 

человеческими органами, руководствуясь своими обязательствами по 

международному и национальному праву, и добиваться соблюдения 

установленных норм путем принятия таких мер, которые могут включать 

предупреждение несанкционированного изъятия или имплантации 

человеческих органов, их незаконной купли-продажи, посредничества в 

такой купле-продаже и других незаконных сделок с человеческими 

органами, равно как и торговли людьми в целях изъятия органов, и, согласно 

соответствующему национальному законодательству, — также 

расследование таких деяний и уголовное преследование и наказание за них;  

 2. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не 

сделали этого, в первоочередном порядке ратифицировать Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности5 и Протокол о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности6, или присоединиться к 

этим нормативным актам, учитывая их центральную роль в борьбе с 

торговлей людьми, и настоятельно призывает участвующие в этих актах 

государства к их полному и эффективному осуществлению; 

 3. настоятельно призывает государства-члены подумать над 

принятием следующих мер в отношении трансплантации органов, 

руководствуясь основополагающими принципами своих отечественных 

правовых систем и национальным законодательством и сообразуясь с 
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руководящими принципами Всемирной организации здравоохранения по 

трансплантации человеческих клеток, тканей и органов9: 

 a) укрепление законодательной базы, в том числе (в зависимости от 

ситуации) путем ее пересмотра, доработки или исправления, с целью 

препятствовать и противодействовать торговле людьми для изъятия органов 

и торговле человеческими органами, что может включать уголовное 

преследование за незаконную куплю-продажу человеческих органов, за 

посредничество в такой купле-продаже и за другие незаконные сделки с 

этими органами; 

 b) принятие надлежащих законодательных мер, позволяющих 

гарантировать, чтобы донорство органов происходило с соблюдением 

клинических критериев и этических норм, основывалось на осознанном и 

добровольном согласии доноров и осуществлялось как бескорыстный акт, 

без каких-либо денежных выплат или иного вознаграждения, имеющего 

денежную ценность, что не исключает возмещения разумных и выверяемых 

расходов, понесенных донорами; 

 c) обеспечение равного и недискриминационного доступа к 

трансплантации человеческих органов, а также усиление осознания и 

понимания населением той пользы, которую приносит добровольное 

безвозмездное предоставление органов от умерших и живых доноров, и тех 

физических, психологических и социальных рисков, которые создают для 

отдельных людей и для людских сообществ торговля человеческими 

органами и трансплантационный туризм; 

 d) обеспечение того, чтобы изъятие человеческих органов у 

умерших и живых людей, а также трансплантация таких органов 

происходили исключительно в пунктах, специально уполномоченных 

соответствующими национальными ведомствами здравоохранения, и не 

совершались вне рамок отечественных трансплантационных систем либо в 

ситуациях, когда трансплантация станет нарушением вышеназванных 

руководящих принципов или же национальных законов или правил о 

трансплантации; 

 e) развитие и укрепление регулятивного надзора за медицинскими 

учреждениями и медицинскими специалистами, занимающимися 

трансплантацией человеческих органов, в том числе с помощью таких мер 

контроля, как периодические ревизии; 

 f) установление конкретных процедур и критериев для 

санкционирования каждой операции по изъятию и трансплантации органа;  

 g) создание регистров, которые формируются с должным учетом 

необходимости сохранять профессиональную тайну и защищать 

персональные данные в отношении как доноров, так и реципиентов и куда 

включаются сведения о каждой операции по извлечению и трансплантации 

органа и катамнестические данные по живым донорам и реципиентам 

органов, с целью обеспечить транспарентность практикуемых методов, 

прослеживаемость действий, а также качество и безопасность человеческих 

органов; 

 h) поощрение добровольного предоставления периодической 

информации в международные регистры, где фиксируется деятельность в 

сфере донорства и трансплантации органов, например в Глобальную 

обсерваторию по донорству и трансплантации, созданную в сотрудничестве 

со Всемирной организацией здравоохранения; 

__________________ 

 9 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA63/2010/REC/1, приложение 8. 
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 i) организация долгосрочного медицинского и психосоциального 

ухода как за живыми донорами, так и за реципиентами;  

 4. рекомендует государствам-членам обмениваться в надлежащих 

случаях опытом и информацией в отношении предупреждения незаконного 

изъятия человеческих органов, торговли этими органами или торговли 

людьми в целях их изъятия, борьбы с такими деяниями и наказания за них, 

а также в отношении защиты жертв; 

 5. рекомендует также государствам-членам продвигаться к 

самодостаточности в сфере трансплантации человеческих органов путем 

выработки стратегий, позволяющих снижать частотность заболеваний, 

которые лечатся путем трансплантации, и добиваться (этическими 

методами) повышения доступности человеческих органов для 

трансплантационных нужд, уделяя при этом особое внимание тому, чтобы 

максимально покрывать такие нужды за счет умерших доноров и охранять 

здоровье и благополучие живых доноров; 

 6. рекомендует далее государствам-членам развивать эффективные 

системы донорства и трансплантации органов и оказывать техническую 

помощь в их внедрении в запрашивающих странах;  

 7. рекомендует государствам-членам осуществлять обучение и 

наращивать возможности сотрудников правоохранительных и пограничных 

ведомств, а также работников медицинской профессии, системы 

здравоохранения и лечебно-профилактических пунктов в том, что касается 

выявления, в том числе по Интернету, потенциальных случаев торговли 

человеческими органами и торговли людьми в целях изъятия органов, равно 

как и понимания необходимости сертифицировать происхождение 

трансплантируемых органов и сообщать о методах, предположительно или 

достоверно являющихся незаконными; 

 8. рекомендует также государствам-членам усиливать 

международное сотрудничество в деле реагирования на преступления, 

выражающиеся в торговле людьми в целях изъятия органов и торговле 

человеческими органами, в соответствии с тем, что предусматривается 

соответствующими и применимыми правовыми нормами — как 

отечественными, так и международными; 

 9. настоятельно призывает государства-члены осуществлять в 

своем отечественном законодательстве дальнейшую проработку способов 

защиты жертв торговли людьми в целях изъятия органов, а в надлежащих 

случаях — и способов преодоления уязвимости тех людей, которые продают 

свои органы, в том числе путем рассмотрения следующих мер: 

 a) принятие всех необходимых мер, в том числе юридических, для 

защиты прав и интересов жертв на всех этапах уголовного преследования и 

судебного разбирательства; 

 b) облегчение жертвам торговли людьми в целях изъятия органов, а 

в надлежащих случаях — и людям, которые продают свои органы, доступа к 

соответствующей информации, относящейся к их делу, а также к средствам, 

необходимым для охраны их здоровья и защиты их других затрагиваемых 

прав, включая право на анонимность; 

 c) организация медицинского и психосоциального ухода за 

жертвами в кратко-, средне- и долгосрочной перспективе; 

 d) обеспечение того, чтобы отечественными правовыми системами 

предусматривались меры, дающие жертвам возможность получить 

действенную компенсацию за причиненный им ущерб; 

 e) поощрение создания государственных механизмов, а в 

подходящих случаях — и оказание поддержки специализированным 
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неправительственным организациям, которые занимаются нуждами групп, 

рискующих пострадать от торговли человеческими органами и торговли 

людьми в целях изъятия органов, облегчая предоставление комплексной и 

скорейшей помощи потенциальным или реальным жертвам этих 

преступлений, и обеспечение того, чтобы все меры поддержки были 

недискриминационными, чутко учитывали гендерную, возрастную и 

культурную специфику, а также сообразовывались с международными 

обязательствами государств-членов в области прав человека и их 

национальным законодательством; 

 10. просит, чтобы Всемирная организация здравоохранения в 

сотрудничестве с другими подходящими инстанциями, в частности 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, разработала международное 

руководство по здравоохранительным, уголовно-правовым и 

правочеловеческим аспектам, связанным с торговлей людьми в целях 

изъятия органов и торговлей человеческими органами;  

 11. просит, чтобы Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, плотно консультируясь с государствами-

членами, вступило с членами Межучрежденческой координационной 

группы по борьбе с торговлей людьми и другими подходящими 

межправительственными международными организациями, в частности 

Всемирной организацией здравоохранения, в диалог, который позволил бы 

Управлению улучшить сбор и анализ данных о случаях торговли людьми в 

целях изъятия органов и случаях возбуждения уголовного преследования за 

соответствующие деяния, а также содействовать исследовательской работе, 

осуществляемой в разных областях (например, в медицинской области и в 

области управления здравоохранением) и сообществом тех, кто борется с 

такой торговлей, памятуя при этом, что в соответствии с положениями 

резолюции 70/179 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 2015 года данные о 

торговле людьми в целях изъятия органов собираются для «Всемирного 

доклада о торговле людьми»; 

 12. просит, чтобы Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в сотрудничестве с другими структурами 

ооновской системы, включая Всемирную организацию здравоохранения, 

продолжало оказывать государствам запрашиваемое ими техническое 

содействие и содействие в наращивании потенциала, помогая им усиливать 

национальные возможности, позволяющие эффективно препятствовать и 

противодействовать торговле людьми для изъятия органов и торговле 

человеческими органами; 

 13. предлагает государствам-членам и другим донорам 

предоставлять Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности внебюджетные ресурсы на нужды 

осуществления настоящей резолюции, а Всемирной организации 

здравоохранения — на нужды составления международного руководства, в 

котором будет разбираться вопрос о том, как преступления, выражающиеся 

в торговле людьми в целях изъятия органов и торговле человеческими 

органами, сказываются на здравоохранении, и которое будет основываться 

на руководящих принципах Всемирной организации здравоохранения по 

трансплантации человеческих клеток, тканей и органов, будет 

соответствовать правилам и процедурам Организации Объединенных Наций 

и будет представлено Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее 

семьдесят третьей сессии. 

 

 

96-e пленарное заседание, 

8 сентября 2017 года. 
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